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V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
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Tema guceprauii:
1. PeneniTrBHa MOJeJIb IIOETUYHOTO NIE€peKsany (Ha MaTepiasi nepexaiB aMepruKaHChKoi roesii XX cTomiTTs).

2. A Reception Model of Poetry Translation (Based on Translations of XX th century American Poetry).

Pedepar:

1. Y nucepralii HaBeJEHO TEOPETUYHE y3arajJbHEHHS IPOOJIEMH NIEPEKIIAALIBKOI peLenIii K 3ac00y MOZEeJII0BaHHS
MeTaobpa3sy aBTOpa Ta yoCOOJIEHOI HUM JIIHTBOKYJIbTYPHU Y P€3YJIbTaTi 3aCBOEHHS IOTO TBOPYOCTI NepeKIaadyem
Kpi3b IPU3My IIPUIMAI0YO0i JIiTepaTypHOI MOJIICUCTEMU Ta LiJIbOBOTO COLiOKYJILTYPHOT'O YaCOIIPOCTOPY. BupimeHnHd
HAyKOBOI NP0O6JieMU NIOJIsATae y po30yA0oBi PELeNITUBHOI MOIeJli TOETMYHOrO NIepeKsIaly Ha MaTepiai yKpaiHCbKUX
Ta POCIACBKUX NEPEKIIAJIIB aMEePUKAHCBHKOI 1oe3ii XX cTOmTTS. Y poboTi BOCTIIKEHO JUHAMIKY MiXKKYJIbTYPHOTO
3aCBOEHHS TBOPiB aMEPUKAHCHKUX I0ETIB B YKpaiHi. BUBHa4Y€HO NPUHIUIY KOHCTPYIOBAHHS MEPEKIafalbKIX
IIPOEKTiB. 3AilicCHEHO TapamMeTpu3allilo MOZEJIOBaHHSI METa00pa3y aBTOpa Ta yoCOOJIEHOI HUM JIiHTBOKYJIBTYPH 3
OIJISINYy Ha NePeKJIafalpKy peLenuio. Po3po61eHo alropuTM CTEPEOCKOIIYHOTO aHali3y MHOKAHHUX NEPEKIIaLiB
Ta BCTAHOBJIEHO 3aKOHOMIPHOCTI 32 KOJKHUM T1apaMeTpPOM. BuB4eHO pUpOAY, IPUYMHU Ta HACIIAKY BapiaTUBHOCTI

NepeKIafalbKuX pillleHb.



2. The thesis provides theoretical generalization on the issue of a translator's reception as a means for modeling
the meta-image of the source text author through the filter of a translator's creative individuality, recipient literary
polysystem and sociocultural milieu. The research is based on Ukrainian and Russian translations of works by
American poets of the twentieth century and elaborates the reception model of poetry translation. The conceptual
core of the model consists of the principles of reception aesthetics that emphasize each particular reader's
interpretation in making sense of a literary text. From the perspective of the reception model the translator is the
human locus of intercultural activity that leads to the creation of a target text as a rightful and fully-fledged
component of the recipient literary polysystem. The translator's individuality manifests itself through a number of
choices (including the selection of the author, text, strategy, and words) aimed at intellectual and aesthetic
stimulation of the target readership. During Soviet times the degree of the Ukrainian and Russian audience's
awareness of the works of particular American poets greatly depended on how consistent the author's views were
with prevailing social and political values imposed by the state. Therefore, some American poets were not welcome
(e.g., Emily Dickinson, T.S. Eliot, Ezra Pound, E.E. Cummings, Sylvia Plath, and the Beat Generation). Others were
more likely to appear in a role that would help amplify the target audience's sociocultural ideals and create the
illusion of intercultural homogeneity (the image of Robert Frost as a farmer and a poet of nature).
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